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See the notice on TED website

451783-2026 - Gara
Germania – Servizi assicurativi – Sachversicherungen
OJ S 124/2026 01/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Berufsgenossenschaft Handel und Warenlogistik
E-mail: vergabestelle@bghw.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Protezione sociale

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Sachversicherungen
Descrizione: Die BGHW beabsichtigt den Abschluss von Sachversicherungen, hier Gebäude-, 
Inhalt- und Schlüsselverlustversicherung für die Jahre 2027, 2028 und 2029.
Identificativo della procedura: a8e38a5a-99ea-4388-8e00-de42bd277154
Identificativo interno: AS 06/2026
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 66510000 Servizi assicurativi

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Direktion Mannheim der Berufsgenossenschaft Handel und 
Warenlogistik, M5,7, 68161 Mannheim und all ihrer Verwaltungsstätten und Immobilien

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: § 21 AEntG, § 98c AufenthG, § 19 MiLoG, § 21 SchwarzArbG, § 22 
LkSG – zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123–126 GWB.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: § 129 StGB (kriminelle Vereinigungen), § 129a 
StGB (terroristische Vereinigungen), § 129b StGB (kriminelle/terroristische Vereinigungen im 
Ausland) – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
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Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Derselbe Gesetzeskomplex wie Nr. 2 
(§§ 129, 129a, 129b StGB).
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: 
Terrorismusfinanzierung: § 89c StGB; Geldwäsche: § 261 StGB – zwingend/fakultativ nach §§ 
123–126 GWB.
Frode: § 263 StGB (Betrug gegen EU-Haushalt oder von der EU verwaltete Haushalte); § 264 
StGB (Subventionsbetrug gegen EU-Haushalt) – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Corruzione: § 299, §§ 299a, 299b StGB (geschäftlicher Verkehr/Gesundheitswesen); § 108e 
StGB (Mandatsträger); §§ 333, 334 StGB (Vorteilsgewährung/Bestechung), jeweils i. V. m. § 
335a StGB; Art. 2 § 2 IntBestG – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: §§ 232, 232a Abs. 1–5, §§ 232b–233a 
StGB – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Nichtnachkommen von Steuer-/Abgaben-
/Sozialversicherungspflichten, festgestellt durch rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung, oder anderweitiger Nachweis durch den öffentlichen Auftraggeber 
– zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Gleicher Tatbestand wie bei 
Steuern, Abgaben – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Nachweislicher Verstoß bei Ausführung 
öffentlicher Aufträge – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Nachweislicher Verstoß bei Ausführung 
öffentlicher Aufträge – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Verstoß bei Ausführung öffentlicher 
Aufträge – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Insolvenza: Zahlungsunfähigkeit, Insolvenzantrag/-eröffnung, Mangels-Masse-Abweisung, 
Liquidation oder Tätigkeitseinstellung – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Amministrazione controllata: Derselbe Tatbestand wie bei Zahlungsunfähigkeit – zwingend
/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Cessazione di attività: Derselbe Tatbestand wie bei Zahlungsunfähigkeit – zwingend/fakultativ 
nach §§ 123–126 GWB.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Derselbe Tatbestand wie 
bei Zahlungsunfähigkeit – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Grave illecito professionale: Nachweislich begangene schwere Verfehlung im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit, die die Integrität infrage stellt; § 123 Abs. 3 GWB entsprechend 
anwendbar – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Hinreichende 
Anhaltspunkte für Vereinbarungen/abgestimmtes Verhalten zur Verhinderung, Einschränkung 
oder Verfälschung des Wettbewerbs – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Interessenkonflikt, 
der Unparteilichkeit/Unabhängigkeit bei der Verfahrensdurchführung beeinträchtigt und nicht 
durch mildere Maßnahmen beseitigt werden kann – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 
GWB.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Verzerrung 
durch frühere Einbeziehung in die Verfahrensvorbereitung, nicht beseitigbar durch mildere 
Maßnahmen – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Erhebliche
/fortdauernde mangelhafte Erfüllung wesentlicher Anforderungen, geführt zu vorzeitiger 
Beendigung, Schadensersatz oder vergleichbarer Rechtsfolge – zwingend/fakultativ nach §§ 
123–126 GWB.
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False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Schwere 
Täuschung bei Ausschlussgründen/Eignungskriterien, Zurückhalten von Auskünften, 
Unfähigkeit zur Nachweisführung; unzulässige Beeinflussung der Entscheidungsfindung, 
Erlangen vertraulicher Informationen, Übermittlung irreführender Informationen – zwingend
/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Gebäude-, Inhalts- und Schlüsselverlustversicherungen
Descrizione: Die BGHW beabsichtigt den Abschluss von Sachversicherungen, hier Gebäude-, 
Inhalt- und Schlüsselverlustversicherung für die Jahre 2027, 2028 und 2029.
Identificativo interno: LOT-0001 AS 06/2026

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 66510000 Servizi assicurativi

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: altro: Sconosciuto

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Zulassung/ Erlaubnis zum Geschäftsbetrieb 
alsVersicherungsunternehmen - Liegt die Erlaubnis zumGeschäftsbetrieb 
alsSchadenversicherer durch dasBundesamt fürFinanzdienstleistungsaufsicht vor? Eine Kopie 
der Erlaubnis ist vorzulegen. - Liegt die Erlaubnis zumGeschäftsbetrieb 
alsSchadenversicherer durch eineausländische Behörde vor?Eine Kopie der Erlaubnis 
istvorzulegen.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung zum Rückversicherungsschutz - Wir 
erklären, dass wir unterBerücksichtigung derausgeschriebenen Objekte 
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undHöchstentschädigungssummen überausreichendenRückversicherungsschutz verfügen.Die 
Versicherungsverträge sind beibonitätsstarken deutschen 
oderinternationalenRückversicherungsgesellschaftenabgeschlossen - Die Anforderungen und 
Grundsätze zurPrüfung der Leistungsfähigkeit undLeistungsbereitschaft 
derRückversicherungsunternehmenergeben sich auf folgend benanntennationalen 
Regelungen: Wir erklären, dass wir dieseAnforderungen und Grundsätze zurPrüfung der 
Leistungsfähigkeit undLeistungsbereitschaft derRückversicherungsunternehmen seitGültigkeit 
dieser Regelungen beachtethaben und zukünftig beachten werden.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Der Anbieter verfügt überumfangreiche Erfahrungen 
invergleichbaren Projekten (NachweismindestensdreigeeignetenReferenzen)Bitte füllen Sie 
dafür Anlage F2 aus.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Der / die Bewerber / Bieter gehört / gehören nicht zu den 
in Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 
der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen 
angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten 
Personen oder Unternehmen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen, 
a) durch die russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers / des Bieters oder die 
Niederlassung des Bewerbers / Bieters in Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen 
Person oder eines Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am 
Bewerber / Bieter über das Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das 
Handeln der Bewerber / Bieter im Namen oder auf Anweisung von Personen oder 
Unternehmen, auf die die Kriterien der Buchstaben a und/oder b zutrifft. 2. Die am Auftrag als 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang 
mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten 
Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu 
dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der 
Vorschrift. 3. Es wird bestätigt und sichergestellt, dass auch während der Vertragslaufzeit 
keine als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im 
Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen 
werden, beteiligten Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Preis (75%-Gewichtung): Der Angebotspreis ergibt sich dabei aus den 
Eintragungen und deren Summation inAnlage D2 Preisblatt.Die hier zu erreichende maximale 
Punktzahl beträgt 300 Punkte. Weitere Angebote erhalten entsprechend der nachfolgenden 
Berechnung einen Punktabzug von der maximal erreichbaren Punktzahl:(Preisdifferenz zum 
niedrigsten Gesamtpreis x Höchstpunktzahl (300 Punkte):niedrigsten Gesamtpreis)
Criterio: 
Tipo: Qualità
Descrizione: Qualität (17,5%-Gewichtung):Die Punkteverteilung im Leistungsbereich ergibt 
sich ausAnlage D3a Ergänzungenzum Bedingungsumfang.Die hier zu erreichende maximale 
Punktzahl beträgt 70 Punkte.
Criterio: 
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Tipo: Qualità
Descrizione: Service (7,5%-Gewichtung):
DiePunkteverteilungimLeistungsbereichergibtsichausAnlageD3bServiceleistungen.Die hier zu 
erreichende maximale Punktzahl beträgt 30 Punkte.

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.subreport.de/E81446895

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.subreport.de/E81446895
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 31/07/2026 09:45:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 24 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Die Versicherungsbestätigung kann ebenfalls nachgefordert 
werden.
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 31/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, con riapertura della gara
Numero massimo di partecipanti: 999
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione di mediazione: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informazioni sui termini per il riesame: Ein erkannter Vergabeverstoß muss vor Einreichung 
des Nachprüfungsantrags innerhalb von zehn Kalendertagen gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. Erkennbare Verstöße gegen Vergabevorschriften aus der Bekanntmachung oder den 
Vergabeunterlagen müssen spätestens bis zum Ablauf der Bewerbungs- oder Angebotsfrist 

https://www.subreport.de/E81446895
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gerügt werden. Der Nachprüfungsantrag muss innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang 
der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer eingereicht werden.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Berufsgenossenschaft Handel und Warenlogistik

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Berufsgenossenschaft Handel und Warenlogistik
Numero di registrazione: Leitweg-ID 993-8009110600-59
Indirizzo postale: M 5, 7
Località: Mannheim
Codice postale: 68161
Suddivisione del paese (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Paese: Germania
E-mail: vergabestelle@bghw.de
Telefono: 06 21 1 83 0
Indirizzo internet: https://www.bghw.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Numero di registrazione: T022894990
Località: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: info@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: 004922894490
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione di mediazione

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso
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Identificativo/versione dell'avviso: 914cb982-e945-4a81-aaf8-0a1cf9a4cd18  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 29/06/2026 10:41:58 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 451783-2026
Numero dell'edizione della GU S: 124/2026
Data di pubblicazione: 01/07/2026
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